
• Dra ut stickkontakten ur eluttaget när apparaten inte används och 
före rengöring.

• Dra stickkontakten ur eluttaget före service och utbyte av delar.
• Barn yngre än 8 år ska hållas på avstånd om de inte står under 

kontinuerlig uppsikt.
• Barn ska alltid hållas under uppsikt när de använder produkten.
• Denna produkt är ingen leksak. Tillåt aldrig barn eller sällskapsdjur 

att leka med denna produkt.
• Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de 

inte står under uppsikt.
• Flytta inte produkten när den arbetar.
• Vidrör inte heta ytor.
• Åtkomliga ytors temperatur kan vara hög när produkten används.
• Fyll inte vattentanken över MAX-markeringen.
• Denna produkt får, för att minska risken för elchock, endast servas 

av en kvalificerad underhållstekniker.

Före första användning
Rengör bryggkammare A2, kaffekanna A4 och vattenbehållare 
A7 med diskmedel och skölj med vatten.
Första gången du använder denna produkt, brygg två hela 
bryggningscykler utan kaffe för att rengöra produktens insida.

Brygga kaffe (image B)
 -Fyll inte vattentanken över MAX-markeringen.

 -Vidrör inte heta ytor.
1. Öppna vattentankens lock A5.
2. Fyll vattenbehållaren A7 med rent vatten för varje kopp kaffe.
3. Rotera spridaren A6 bakåt. Se bild B.
4. Placera filtret A1 i bryggkammaren A2.

 4 Vanligtvis krävs en struken sked malet kaffe per kopp 
bryggkaffe. Justera mängden efter tycke och smak.

5. Sprid ut kaffet jämnt.
6. Stäng A5.
7. Placera kaffekopparna A4 under bryggkammaren A2.
8. Anslut nätsladden A9 till ett eluttag.
9. Tryck på strömknappen A8 för att starta bryggningscykeln.
A8 tänds.

 -Öppna inte vattenbehållarens lock A5 under pågående 
bryggning.

10. Vänta någon minut efter avslutad bryggningscykel så att allt 
kaffe droppar ner i A4.

11. Avlägsna A4 från kaffebryggaren.

 -Var försiktig - het ånga kan komma att tränga ut.
12. Njut av ditt kaffe.
13. Tryck på A8 för att stänga av produkten.
14. Häll bort det använda kaffepulvret.

Att avkalka produkten
1. Öppna A5.
2. Fyll A7 till MAX-indikatorn med 1 del vitvinsvinäger och 3 delar 

kallt vatten.
3. Placera A1 i A2.
4. Stäng A5.
5. Placera en 0,5-litersbehållare under kaffemunstyckena A3.
6. Tryck på A8 för att slå på produkten.
7. Vänta några minuter efter avslutad bryggningscykel så att allt 

kaffe kan droppa ner i kopparna.
8. Låt produkten kallna.
9. Avlägsna, skölj och ställ tillbaka A4.
10. Upprepa ovanstående steg med en ny vatten/vinägerblandning.
11. Utför tre bryggcykler med rent vatten.

g Pika-aloitusopas

Kahvinkeitin KACM140EBK

Katso tarkemmat tiedot käyttöoppaan laajemmasta 
verkkoversiosta: ned.is/kacm140ebk

Käyttötarkoitus
Nedis KACM140EBK on kahvinkeitin, jossa on vesisäiliö enintään 2 
kahvimukilliselle.
Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
Tätä tuotetta saavat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset ja 
henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt 
tai kokemuksen ja tiedon puutetta, jos heitä valvotaan tai jos heille 
on annettu ohjeet tuotteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät 
tuotteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja vastaavissa 
kohteissa, kuten taukotiloissa myymälöissä, toimistoissa ja muissa 
vastaavissa työympäristöissä, maatiloilla, hotelleissa, motelleissa ja 
muun tyyppisissä majoitusympäristöissä asiakkaiden käytössä ja/tai 
aamiaismajoitustyyppisissä majoitustiloissa. Tuotetta käyttääkseen 
ei tarvitse olla ammattilainen.
Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa turvallisuuteen, takuuseen ja 
asianmukaiseen toimintaan.

Tekniset tiedot
Tuote Kahvinkeitin

Tuotenro KACM140EBK

Mitat (p x l x k) 21 x 16 x 29 cm

Ottoteho 220 - 240 VAC ; 50-60Hz
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Nimellisteho 370 – 450 W

Vesisäiliön tilavuus 2 kuppia

Johdon pituus 70 cm

Tärkeimmät osat (kuva A)
1 Suodatin

2 Haudutuskammio

3 Kahvisuuttimet

4 Keraamiset kahvimukit (2x)

5 Vesisäiliön kansi

6 Suihkutin

7 Vesisäiliö

8 Virtapainike

9 Sähköjohto

Turvallisuusohjeet
 -VAROITUS

• Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän asiakirjan 
sisältämät ohjeet kokonaan ennen kuin asennat tuotteen tai 
käytät sitä. Säilytä pakkaus ja tämä asiakirja tulevaa tarvetta 
varten.

• Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun mukaisesti.
• Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai viallinen. 

Vaihda vahingoittunut tai viallinen tuote välittömästi.
• Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
• Irrota tuote virtalähteestä ja muista laitteista, jos ongelmia 

ilmenee.
• Älä käytä tuotetta minkään muun kuin veden kuumentamiseen.
• Jos pinta murtuu, irrota virtajohto välittömästi pistorasiasta ja 

lopeta tuotteen käyttö.
• Älä anna virtajohdon roikkua pöydän tai työtason reunan yli.
• Älä laita tuotetta kaappiin sen ollessa käytössä.
• Aseta tuote vakaalle ja tasaiselle alustalle.
• Varmista, ettei vettä pääse pistorasiaan.
• Kytke vain maadoitettuun pistorasiaan.
• Älä irrota tuotetta pistorasiasta johdosta vetämällä. Tartu aina 

pistokkeeseen ja vedä.
• Älä anna virtajohdon osua kuumiin pintoihin.
• Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle, avotulelle tai 

kuumuudelle.
• Älä upota laitetta veteen tai pese sitä astianpesukoneessa.
• Älä avaa kantta kahvinkeittojakson aikana.
• Älä avaa vesisäiliötä käytön aikana.
• Irrota virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä ja ennen sen 

puhdistamista.
• Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja osien vaihtamista.
• Alle 8-vuotiaat lapset on pidettävä loitolla, ellei heitä valvota 

jatkuvasti.
• Kun lapset käyttävät tuotetta, heitä tulee aina valvoa.
• Tämä tuote ei ole lelu. Älä ikinä anna lasten tai lemmikkien leikkiä 

tuotteella.
• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.
• Älä siirrä tuotetta käytön aikana.
• Älä kosketa kuumia pintoja.
• Kosketettavissa olevien pintojen lämpötila voi olla korkea tuotteen 

käytön aikana.
• Älä täytä vesisäiliötä ”MAX” -merkin yli.
• Tämän tuotteen saa huoltaa vain pätevä teknikko sähköiskun 

vaaran vähentämiseksi.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa
Puhdista haudutuskammio A2, kahvimukit A4 ja vesisäiliö A7 
astianpesuaineella ja huuhtele vedellä.
Ennen kuin käytät tuotetta ensimmäisen kerran, suorita kaksi 
täyttä kahvinkeittojaksoa ilman kahvia laitteen puhdistamiseksi 
sisäpuolelta.

Kahvin keittäminen (kuva B)
 -Älä täytä vesisäiliötä ”MAX” -merkin yli.

 -Älä kosketa kuumia pintoja.
1. Avaa vesisäiliön kansi A5.
2. Täytä vesisäiliö A7 puhtaalla vedellä jokaiselle kahvimukilliselle.
3. Käännä suihkutin A6 taakse. Katso kuva B.
4. Aseta suodatin A1 haudutuskammioon A2.

 4 Tavallisesti jauhettua kahvia tarvitaan yksi tasainen mitallinen 
kupillista kohti. Voit kuitenkin muuttaa määrää makusi mukaan.

5. Levitä kahvi tasaisesti suodattimessa.
6. Sulje kansi A5.
7. Aseta kahvimukit A4 haudutuskammion A2 alle.
8. Liitä virtajohto A9pistorasiaan.
9. Paina virtapainiketta A8 käynnistääksesi kahvinkeittojakson.
A8 syttyy.

 -Älä avaa vesisäiliön kantta A5 kahvinkeittojakson ollessa 
käynnissä.

10. Odota kahvinkeittojakson päätyttyä yksi minuutti, jotta kaikki 
kahvi ehtii valua kannuun A4.

11. Ota kahvimukit A4 pois kahvinkeittimestä.

 -Varo mahdollista kuumaa höyryä.
12. Nauti kahvisi.
13. Paina virtapainiketta A8 kytkeäksesi tuotteen virran pois päältä.
14. Heitä käytetyt kahvinporot pois.

Kalkinpoisto laitteesta
1. Avaa kansi A5.
2. Täytä vesisäiliö A7 ”MAX” -merkkiin asti yhdellä osalla 

valkoviinietikkaa ja kolmella osalla kylmää vettä.
3. Aseta kahvinsuodatin A1 kahvisuppiloon A2.
4. Sulje kansi A5.
5. Aseta 0,5 litran astia kahvisuutinten A3 alle.
6. Paina A8 kytkeäksesi tuotteen virran päälle.
7. Odota kahvinkeittojakson päätyttyä muutama minuutti, jotta 

kaikki kahvi ehtii valua mukeihin.
8. Anna tuotteen jäähtyä.
9. Irrota kahvinsuodatin A4, huuhtele se ja aseta se takaisin 

paikalleen.
10. Toista edellä mainitut vaiheet uudella veden ja valkoviinietikan 

seoksella.
11. Tee kolme kahvinkeittojaksoa puhtaalla vedellä.

f Hurtigguide

Kaffemaskin KACM140EBK

For mer informasjon, se den fullstendige bruksanvisningen 
på nett: ned.is/kacm140ebk

Tiltenkt bruk
Nedis KACM140EBK er en kaffemaskin med vanntank til opptil to 
kopper kaffe.
Produkter er bare tiltenkt innendørs bruk.
Dette produktet er ikke tiltenkt profesjonelt bruk.
Dette produktet kan brukes av barn fra åtte år og oppover, og av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og kunnskap hvis de får tilsyn eller 
instruksjoner om bruken av apparatet på en trygg måte og er 
innforstått med de potensielle farene. Barn skal ikke leke med 
produktet. Rengjøring og vedlikehold av brukeren må ikke gjøres av 
barn uten oppsyn.
Produktet er beregnet for bruk i husholdningsmiljøer og kan også 
brukes av personer uten erfaring med bruk av produktet for typiske 
husholdningsfunksjoner. Slike husholdningsmiljøer inkluderer: 
butikker, kontorer, andre lignende arbeidsmiljøer, våningshus, av 
kunder i hoteller, moteller og andre boliglignende miljøer og/eller i 
«bed and breakfast»-lignende miljøer.
Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha konsekvenser for 
sikkerhet, garanti og funksjon.

Spesifikasjoner
Produkt Kaffemaskin

Artikkelnummer KACM140EBK

Dimensjoner (L x B x H) 21 x 16 x 29 cm

Strøminngang 220 - 240 VAC ; 50-60Hz

Rangert effekt 370 – 450 W

Vanntankkapasitet 2 kopper

Kabellengde 70 cm

Hoveddeler (bilde A)
1 Filter

2 Traktekammer

3 Kaffetuter

4 Keramiske kaffekopper (2x)

5 Lokk til vannbeholdning

6 Sprøyte

7 Vannbeholder

8 Av/på-knapp

9 Strømkabel

Sikkerhetsinstruksjoner
 -ADVARSEL

• Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette 
dokumentet før du installerer eller bruker produktet. Ta vare på 
emballasjen og dette dokumentet for fremtidig referanse.

• Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette dokumentet.
• Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt. Bytt ut et 

skadet eller defekt produkt med det samme.
• Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti andre 

gjenstander.
• Hvis det oppstår problemer, skal du koble produktet fra 

strømkilden og eventuelt annet utstyr.
• Ikke bruk produktet til noe annet enn å varme opp vann med.
• Hvis overflaten har sprekker, må du umiddelbart kofte produktet 

fra strømforsyning og slutte å bruke produktet.
• Ikke la strømkabelen henge over kanten på bord eller benker.
• Ikke plasser produktet i et skap når det er i bruk.
• Sett produktet på en stabil og flat overflate.
• Sørg for at det ikke kommer vann inn i stikkontakten.
• Koble bare til jordede strømuttak.
• Ikke koble fra produktet ved å trekke i kabelen. Hold alltid i 

støpselet når du trekker.
• Ikke la strømkabelen berøre varme overflater.
• Ikke utsett produktet for direkte sollys, åpen flamme eller varme.
• Dypp aldri produktet i vann og ikke sett den inn i en 

oppvaskmaskin.
• Ikke fjern topplokket mens bryggesyklusen pågår.
• Ikke åpne vannbeholderen under bruk.
• Koble fra produktet når det ikke er i bruk og før rengjøring.
• Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold utføres og når 

deler skal skiftes ut.
• Barn under 8 år bør holdes unna produktet med mindre de er 

under kontinuerlig tilsyn.
• Barn må være under oppsyn når de bruker produktet.
• Dette produktet er ikke et leketøy. La aldri barn eller kjæledyr leke 

med dette produktet.



• Rengjøring og brukervedlikehold må ikke gjøres av barn uten 
oppsyn.

• Ikke flytt produktet mens det er i drift.
• Ikke ta på noen varme overflater.
• Temperaturen på tilgjengelige overflater kan være høy når 

produktet er i bruk.
• Ikke fyll vanntanken over «MAKS»-indikatoren.
• Dette produktet skal kun håndteres av en kvalifisert tekniker for 

vedlikehold for å redusere risikoen for elektrisk støt.

Før førstegangs bruk
Rengjør bryggekammeret A2, kaffekannen A4 og vanntanken 
A7 med oppvasksåpe og skyll med vann.
Når du først bruker dette produktet, må du utføre to fulle 
traktesykluser uten kaffe for å rengjøre innsiden av produktet.

Trakting av kaffe (bilde B)
 - Ikke fyll vanntanken over «MAKS»-indikatoren.

 - Ikke ta på noen varme overflater.
1. Åpne lokket til vanntanken A5.
2. Fyll vanntanken A7 med rent vann for hver kaffekopp.
3. Drei sprøyten A6 tilbake. Se bilde B.
4. Plasser filteret A1 i bryggekammeret A2.

 4 Vanligvis trenger man en utoppet skje med malt kaffe for én 
kopp kaffe. Juster mengden basert på personlig smak.

5. Fordel den malte kaffen jevnt.
6. Lukk A5.
7. Plasser kaffekoppene A4 under bryggekammeret A2.
8. Sett strømkabelen A9 inn i strømuttaket.
9. Trykk på strømknappen A8 for å starte traktesyklusen.
A8 tennes.

 - Ikke åpne lokket til vanntanken A5 under bryggesyklusen.
10. Vent ett minutt etter at traktesyklusen er ferdig, slik at all kaffe 

kan dryppe ned i A4.
11. Hent A4 fra kaffemaskinen.

 -Vær forsiktig – det kan forekomme varm damp.
12. Kos deg med kaffen.
13. Trykk på A8 for å slå av produktet.
14. Kast den brukte, malte kaffen. 

Avkalking av produktet
1. Åpne A5.
2. Fyll A7 til «MAKS»-indikatoren med én del hvit eddik og tre 

deler kaldt vann.
3. Sett A1 inn i A2.
4. Lukk A5.
5. Sett en 0,5L-beholder under kaffetutene A3.
6. Trykk på A8 for å slå på produktet.
7. Vent noen minutter etter at bryggesyklusen er ferdig, slik at all 

kaffe kan dryppe ned i koppene.
8. La produktet kjøle seg ned.
9. Fjern, skyll og sett tilbake A4.
10. Gjenta trinnene ovenfor med en frisk blanding av vann og eddik.
11. Kjør tre bryggesykluser med rent vann.

2 Vejledning til hurtig start

Kaffemaskine KACM140EBK

Yderligere oplysninger findes i den udvidede manual 
online: ned.is/kacm140ebk

Tilsigtet brug
Nedis KACM140EBK er en kaffemaskine med vandreservoir til op til 
to kopper kaffe.
Produktet er kun beregnet til indendørs brug.
Dette produkt er ikke beregnet til professionel brug.
Dette produkt kan anvendes af børn fra 8 år og op og af personer 
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og viden, hvis de har fået oplæring eller instruktion 
angående brug af produktet på en sikker måde og forstår, at farer 
er involverede. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
Produktet er beregnet til brug i husholdningsmiljøer til typiske 
funktioner i hjemmet, der også kan udføres af ikke-eksperter til 
typiske husholdningsformål, såsom: butikker, kontorer eller andre 
lignende arbejdsmiljøer, landbrugsbygninger, anvendelse af 
kunder på hoteller, moteller og andre beboelsesmiljøer og/eller i 
indkvarteringer såsom ’bed and breakfast’.
Enhver modificering af produktet kan have konsekvenser for 
sikkerhed, garanti og korrekt funktion.

Specifikationer
Produkt Kaffemaskine

Varenummer KACM140EBK

Mål (l x b x h) 21 x 16 x 29 cm

Strøminput 220 - 240 VAC ; 50-60Hz

Nominel strøm 370 – 450 W

Vandbeholderkapacitet 2 kopper

Kabellængde 70 cm

Hoveddele (billede A)
1 Filter

2 Bryggekammer

3 Kaffetude

4 Keramiske kaffekopper (2x)

5 Låg til vandbeholder

6 Spreder

7 Vandbeholder

8 Tænd- / sluk-knap

9 Strømkabel

Sikkerhedsinstruktioner
 -ADVARSEL

• Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i dette 
dokument fuldt ud, før du installerer eller bruger produktet. Gem 
emballagen og dette dokument, så det sidenhen kan læses.

• Anvend kun produktet som beskrevet i denne vejledning.
• Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller defekt. Udskift straks 

et skadet eller defekt produkt.
• Tab ikke produktet og undgå at støde det.
• Afbryd produktet fra stikkontakten og andet udstyr, hvis der 

opstår problemer.
• Brug ikke produktet til at opvarme andet end vand.
• Hvis overfladen er krakeleret, skal produktet frakobles øjeblikkeligt 

fra strømforsyningen og produktet må ikke bruges længere.
• Lad ikke strømkablet hænge over kanten af bordet eller 

køkkenbordet.
• Placér ikke produktet i et skab, når det er i brug.
• Placer produktet på en stabil og flad overflade.
• Sørg for, at der ikke trænger vand ind i stikkontakten.
• Slut kun til en jordforbundet stikkontakt.
• Tag ikke produktet ud af kontakten ved at trække i kablet. Tag altid 

fat i stikket, og træk det.
• Lad ikke strømkablet røre ved varme overflader.
• Udsæt ikke produktet for direkte sollys, flammer eller varme.
• Sænk aldrig produktet ned i vand, og læg det aldrig i 

opvaskemaskinen.
• Tag ikke toplåget af, mens bryggecyklussen er i gang.
• Åbn ikke vandbeholderen under brug.
• Træk produktets stik ud, når det ikke bruges eller før rengøring.
• Kobl produktet fra strømkilden inden service, og når du udskifter 

dele.
• Børn under 8 år skal holdes væk eller være under konstant opsyn.
• Hvis det anvendes af børn, skal de overvåges hele tiden.
• Dette produkt er ikke et legetøj. Lad aldrig børn eller kæledyr lege 

med dette produkt.
• Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn 

uden opsyn.
• Flyt ikke produktet når det er i brug.
• Rør ikke nogen varme overflader.
• Temperaturen på tilgængelige overflader kan være høj, når 

produktet er tændt.
• Fyld ikke vandbeholderen over “MAX”-indikatoren.
• Dette produkt må kun vedligeholdes af en kvalificeret tekniker 

pga. risikoen for elektrisk stød.

Før første brug
Rengør bryggekammeret A2, kaffekanden A4 og vandreservoiret 
A7 med opvaskemiddel og skyl med vand.
Når du bruger dette produkt for første gang, bør du udføre to hele 
bryggecyklusser uden kaffe for at rengøre produktets inderside.

Brygning af kaffe (billede B)
 -Fyld ikke vandbeholderen over “MAX”-indikatoren.

 -Rør ikke nogen varme overflader.
1. Åbn låget til vandbeholderen A5.
2. Fyld vandreservoiret A7 med rent vand for hver kop kaffe.
3. Drej sprederen A6 til bagsiden. Se billedet B.
4. Placer filteret A1 i bryggekammeret A2.

 4 Normalt er en måleske malet kaffe nok for hver kop kaffe. Justér 
mængden afhængigt af din personlige smag.

5. Fordel den malede kaffe jævnt.
6. Luk A5.
7. Placer kaffekopperne A4 under bryggekammeret A2.
8. Sæt strømkablet A9 ind i stikkontakten.
9. Tryk på strømknappen A8 for at starte bryggecyklussen.
A8 lyser.

 -Åbn ikke låget til vandreservoiret A5, mens bryggecyklussen 
er i gang.

10. Vent et minut, efter bryggecyklussen er afsluttet, på at al kaffen 
er dryppet ned i A4.

11. Tag A4 fra kaffemaskinen.

 -På pas, der kan undslippe varm damp.
12. Nyd din kaffe.
13. Tryk på A8 for at slukke produktet.
14. Kassér den brugte malede kaffe.

Afkalkning af produktet
1. Åbn A5.
2. Fyld A7 til ”MAX”-indikatoren med en del hvid eddike og tre 

dele koldt vand.
3. Placer A1 i A2.
4. Luk A5.
5. Placer et 0,5l reservoir under kaffetudene A3.
6. Tryk på A8 for at tænde produktet.
7. Vent nogle få minutter, efter bryggecyklussen er afsluttet, på at 

al kaffen er dryppet ind i kopperne.
8. Lad produktet køle af.



persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experiență și fără cunoștințe dacă acestea sunt supravegheate 
sau instruite cu privire la utilizarea produsului într-un mod sigur 
și înțeleg pericolele implicate. Copii nu trebuie să se joace cu 
produsul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie să 
fie efectuate de copii fără supraveghere.
Produsul este destinat utilizării în gospodării, pentru funcții 
gospodărești obișnuite și poate fi folosit de asemenea de către 
utilizatori care nu au nivel de expert pentru funcții gospodărești 
obișnuite, de exemplu: magazine, birouri sau alte medii de lucru 
similare, ferme, de către clienții hotelurilor, motelurilor și altor medii 
de tip rezidențial și/sau în medii de tip cazare și mic dejun.
Orice modificare a produsului poate avea consecințe pentru 
siguranța, garanția și funcționarea corectă a produsului.

Specificaţii
Produs Cafetieră

Numărul articolului KACM140EBK

Dimensiuni (L x l x h) 21 x 16 x 29 cm

Intrare alimentare electrică 220 - 240 VAC ; 50-60Hz

Putere nominală 370 – 450 W

Volum rezervor apă 2 cești

Lungimea cablului 70 cm

Piese principale (imagine A)
1 Filtru

2 Cameră de preparare

3 Orificii de evacuare pentru cafea

4 Cești ceramice pentru cafea (2x)

5 Capacul rezervorului de apă

6 Pulverizator

7 Rezervor de apă

8 Buton de pornire

9 Cablu electric

Instrucțiuni de siguranță
 -AVERTISMENT

• Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles instrucțiunile din 
acest document înainte de a instala sau utiliza produsul. Păstrați 
ambalajul și acest document pentru a le consulta ulterior.

• Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din acest document.
• Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată sau defectă. 

Înlocuiți imediat produsul deteriorat sau defect.
• Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile elastice.
• Deconectați produsul de la sursa electrică și de la alte 

echipamente în cazul în care apar probleme.
• Nu folosiți produsul pentru a încălzi orice altceva decât apă.
• Dacă suprafața este fisurată, deconectați imediat produsul de la 

sursa de alimentare electrică și nu mai folosiți produsul.
• Nu lăsați cablul să atârne peste marginea mesei sau a blatului de 

bucătărie.
• Nu așezați produsul într-un dulap în timpul utilizării.
• Așezați produsul pe o suprafață stabilă și plană.
• Asigurați-vă că în priza electrică nu pătrunde apă.
• Conectați numai la o priză cu împământare.
• Nu trageți de cablu pentru a deconecta produsul de la priză. 

Apucați întotdeauna ștecherul și trageți de acesta.
• Nu lăsați cablul electric să atingă suprafețele fierbinți.
• Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui, foc deschis sau 

surse de căldură.
• Nu scufundați niciodată produsul în apă și nu îl puneți într-o 

mașină de spălat vase.
• Nu îndepărtați capacul superior în timpul ciclului de preparare.
• Nu deschideți rezervorul de apă în timpul utilizării.
• Deconectați produsul când nu îl utilizați și înainte de curățare.
• Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de service și 

când înlocuiți piese.
• Copiii cu vârsta mai mică de 8 ani nu trebuie lăsați să se apropie de 

produs decât dacă sunt supravegheați continuu.
• Utilizarea bateriilor de către copii trebuie să se facă în permanență 

sub supraveghere.
• Acest produs nu este o jucărie. Nu permiteţi niciodată copiilor sau 

animalelor de companie să se joace cu acest produs.
• Curățarea și întreținerea realizată de către operator nu se vor 

realiza de către copii nesupravegheați.
• Nu deplasați produsul în timpul funcționării.
• Nu atingeți suprafețele fierbinți.
• Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată în timpul 

funcționării produsului.
• Nu umpleți rezervorul de apă peste indicatorul „MAX”.
• Service-ul asupra acestui produs poate fi realizat doar de către un 

tehnician calificat pentru întreținere, pentru a reduce riscul de 
electrocutare.

Înainte de prima utilizare
Curățați camera de preparare A2, cana pentru cafea A4 și 
rezervorul de apă A7 cu detergent pentru vase și clătiți cu apă.
La prima utilizare a acestui produs, realizați două cicluri de 
preparare fără cafea, pentru a curăța interiorul produsului.

Prepararea cafelei (imaginea B)
 -Nu umpleți rezervorul de apă peste indicatorul „MAX”.

 -Nu atingeți suprafețele fierbinți.
1. Deschideți capacul rezervorului de apă A5.
2. Umpleți rezervorul de apă A7 cu apă curată pentru fiecare 

ceașcă de cafea.
3. Rotiți pulverizatorul A6 spre spate. Vezi imaginea B.
4. Așezați filtrul A1 în camera de preparare A2.

 4 De obicei, e nevoie de o linguriță rasă de cafea măcinată pentru 
o ceașcă de cafea. Ajustați cantitatea conform preferințelor 
personale.

5. Distribuiți uniform cafeaua.
6. Închideţi A5.
7. Așezați ceștile pentru cafea A4 sub camera de preparare A2.
8. Conectați cablul electric A9 în priza electrică.
9. Apăsați butonul de pornire A8 pentru a începe ciclul de 

preparare.
A8 se aprinde.

 -Nu deschideți capacul rezervorului de apă A5 în timp ce se 
desfășoară ciclul de preparare a cafelei.

10. Așteptați un minut după încheierea ciclului de preparare, pentru 
a permite picurarea cafelei în A4.

11. Luați A4 de la cafetieră.

 -Aveți grijă, poate ieși abur fierbinte.
12. Savurați cafeaua.
13. Apăsați A8 pentru a opri produsul.
14. Aruncați cafeaua măcinată folosită.

Detartrarea produsului
1. Deschideți A5.
2. Umpleți A7 până la indicatorul „MAX” cu o parte oțet alb și trei 

părți apă rece.
3. Așezați A1 în A2.
4. Închideţi A5.
5. Așezați un rezervor de 0,5L sub orificiile de evacuare a cafelei 

A3.
6. Apăsați A8 pentru a porni produsul.
7. Așteptați câteva minute după încheierea ciclului de preparare, 

pentru a permite picurarea cafelei în cești.
8. Lăsați produsul să se răcească.
9. Scoateți, clătiți și așezați la loc A4.
10. Repetați pașii de mai sus folosind un amestec de apă și oțet.
11. Realizați trei cicluri de preparare cu apă curată.
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